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REGULAMENTUL (CE) NR. 2590/2001 AL COMISIEI
din 21 decembrie 2001

de aprobare a operațiunilor de verificare a conformității cu standardele de comercializare care se aplică
fructelor ș
 i legumelor proaspete, efectuate în Elveția înainte de importul în Comunitatea Europeană

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2200/96 al Consiliului din
28 octombrie 1996 privind organizarea comună a pieței fructe-
lor ș
i legumelor (1), modificat ultima dată de Regulamentul (CE)
nr. 911/2001 (2) al Comisiei, în special articolul 10,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1148/2001 al Comisiei din 12 iunie
2001 privind verificările de conformitate cu standardele
comerciale care se aplică fructelor ș
i legumelor
proaspete (3), modificat de Regulamentul (CE)
nr. 2379/2001 (4), stabileș
te condițiile în care Comisia
poate aproba operațiunile de verificare efectuate de
anumite țări terțe care solicită acest lucru înainte de impor-
tul în Comunitate, în conformitate cu condițiile stabilite în
articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001.

(2) Autoritățile elvețiene au trimis Comisiei o solicitare de
aprobare a operațiunilor de verificare executate de
Qualiservice sub auspiciile Office fédéral de l’agriculture. În
solicitare se afirmă că acea unitate dispune de personalul,
echipamentele ș
i dotările necesare pentru a efectua verifi-
cările, că foloseș
te metode echivalente cu cele prevăzute la
articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001 ș
i că fruc-
tele ș
i legumele proaspete exportate din Elveția în Comu-
nitate trebuie să corespundă standardelor de comercializare
comunitare.

(3) Informațiile trimise de către statele membre ș
i aflate în
posesia Comisiei arată că în perioada 1997-2000
importurile de fructe ș
i legume proaspete din Elveția au
prezentat o incidență relativ scăzută de neconformitate cu
standardele de comercializare.

(4) Timp de mai mulți ani organele de inspecție elvețiene ș
i
autoritățile lor de supraveghere au participat cu regulari-
tate la eforturile internaționale de adoptare a unor
standarde internaționale pentru fructe ș
i legume, cum ar fi
Grupul de lucru pentru standardizarea produselor

perisabile ș
i creș
terea calității al Comisiei Economice a
Națiunilor Unite pentru Europa (CENUE) ș
i Programul
OCDE privind aplicarea standardelor internaționale pentru
fructe ș
i legume.

(5) Importurile de fructe ș
i legume proaspete din Comunitate
efectuate de Elveția nu sunt supuse unui control de calitate
înainte de punerea în liberă circulație pe piața elvețiană.

(6) Anexa 10 la Acordul privind Comerțul cu produse agricole
încheiat între Comunitatea Europeană ș
i Confederația
Elvețiană prevede că trebuie recunoscute de Comunitate
verificările executate sub egida Office fédéral de
l’agriculture, inclusiv cele privind produsele provenind din
Comunitate ș
i reexportate din Elveția în Comunitate. Dis-
pozițiile relevante ale acelui Acord ar trebui puse în aplicare
înainte de a deveni aplicabile ș
i, în consecință, ar trebui să
se acorde o derogare de la Regulamentul (CE)
nr. 1148/2001 cu privire la originea produselor eligibile.

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme
cu avizul Comitetului de gestionare a fructelor ș
i legume-
lor proaspete,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Verificările de conformitate cu standardele de comercializare
efectuate de Elveția cu privire la fructele ș
i legumele proaspete din
Elveția se aprobă în conformitate cu condițiile stabilite în
articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001.

(2) Prin derogare de la articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul
(CE) nr. 1148/2001, alineatul (1) se aplică, de asemenea, fructelor
ș
i legumelor provenind din Comunitate ș
i reexportate din Elveția
în Comunitate.

(3) Alineatele (1) ș
i (2) nu se aplică citricelor.

Articolul 2

Corespondentul oficial în Elveția care răspunde de operațiunile de
verificare ș
i organele de inspecție însărcinate cu executarea acestor
verificări, aș
a cum se prevede în articolul 7 alineatul (2) din
Regulamentul (CE) nr. 1148/2001, sunt prezentați în anexa I la
prezentul regulament.

(1) JO L 297, 21.11.1996, p. 1.
(2) JO L 129, 11.5.2001, p. 3.
(3) JO L 156, 13.6.2001, p. 9.
(4) JO L 321, 6.12.2001, p. 15.
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Articolul 3

Certificatele prevăzute la articolul 7 alineatul (3) al doilea paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001, eliberate
în urma verificărilor prevăzute la articolul 1 din prezentul regulament, trebuie să se întocmească pe formulare, în
conformitate cu modelul prezentat în anexa II la prezentul regulament.

Articolul 4

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Comunităților
Europene.

Prezentul regulament se aplică de la data publicării în seria C a Jurnalului Oficial al Comunităților Europene a notificării
prevăzute la articolul 7 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001 privind instituirea unei cooperări
administrative între Comunitatea Europeană ș
i Elveția.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 decembrie 2001.

Pentru Comisie

Franz FISCHLER

Membru al Comisiei
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ANEXA I

Corespondentul oficial în conformitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001:

Office fédéral de l’agriculture
Département fédéral de l’économie Mattenhofstrasse 5,
CH-3003 Berne
Tel.: (41-31) 324 84 21
Fax: (41-31) 323 05 55

Organul de inspecție în conformitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1148/2001:

Qualiservice Sàrl
Kapellenstrasse 5
Case postale 7960
CH-3001 Berne
Tel.: (41-31) 385 36 90
Fax: (41-31) 385 36 99
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ANEXA II
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